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OUTDOOR UNIT
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> SAFETY PRECAUTION
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AU

® Please read the “Safety Precaution” carefully before operating the unit to ensure correct usage of the unit.

® Pay special attention to signs of “AWarning” and “ A Caution”. The “Warning” section contains matters which,
if not observed strictly, may cause death or serious injury. The “Caution” section contains matters which may
result in serious consequences if not observed properly. Please observe all instructions strictly to ensure safety.

® The sign indicate the following meanings.

9 Make sure to connect earth line. S The sign in the figure indicates prohibition.

0 Indicates the instructions that must be followed.

® Please keep this manual after reading.

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

e Do not reconstruct the unit.
Water leakage, fault, short circuit or fire may occur if you reconstruct
A the unit by yourself.

WARNING | e Please ask your sales agent or qualified technician for the installation
of your unit. Water leakage, short circuit or fire may occur if you install
the unit by yourself.

e Please use earth line.
Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor,
or the earth line of telephone. Improper installation of earth line may
A cause electric shock.

e A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of
CAUTION the unit. Without a circuit breaker, the danger of electric shock exists.

e Do not install near location where there is flammable gas. The outdoor
unit may catch fire if flammable gas leaks around it.

e Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose.

PRECAUTIONS DURING SHIFTING OR MAINTENANCE

e Should abnormal situation arises (like burning smell), please stop operating the unit %

and turn off the circuit breaker. Contact your agent. Fault, short circuit or fire may
occur if you continue to operate the unit under abnormal situation.

e Please contact your agent for maintenance. Improper self maintenance may cause
electric shock and fire.

e Please contact your agent if you need to remove and reinstall the unit. Electric
shock or fire may occur if you remove and reinstall the unit yourself improperly.

PRECAUTIONS DURING OPERATION
=

e Avoid an extended period of direct air flow for your health.

OZ—Z2I>= b

w e Do not put objects like thin rods into the panel of blower and suction side
A because the high-speed fan inside may cause danger.

R

I:l e Do not use any conductor as fuse wire, this could cause fatal accident. @
N

G 0 ﬁ e During thunder storm, disconnect and turn off the circuit breaker.

—2_
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PRECAUTIONS DURING OPERATION

S

e The product shall be operated under the manufacturer specification and
not for any other intended use.

e Do not attempt to operate the unit with wet hands, this could cause fatal

accident.
1793
e When operating the unit with burning equipments, regularly ventilate the (1) N |)
room to avoid oxygen insufficiency. // :

e Do not direct the cool air coming out from the air-conditioner panel to face
household heating apparatus as this may affect the working of apparatus
such as the electric kettle, oven etc.

e Please ensure that outdoor mounting frame is always stable, firm and Y —
without defect. If not, the outdoor unit may collapse and cause danger. £8

e Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning it as this
may cause short circuit.

e Do not place plants directly under the air flow as it is bad for the plants.

e Please switch off the unit and turn off the circuit breaker during cleaning, the
high-speed fan inside the unit may cause danger.

e Turn off the circuit breaker if the unit is not to be operated for a long period. 0 %

e Do not climb on the outdoor unit or put objects on it.

e Do not put water container (like vase) on the indoor unit to avoid water Kﬁ
dripping into the unit. Dripping water will damage the insulator inside the - N
unit and causes short-circuit. I N

}.

e When operating the unit with the door and windows opened, (the room humidity is always above
80%) and with the air deflector facing down or moving automatically for a long period of time,
water will condense on the air deflector and drips down occasionally. This will wet your furniture.
Therefore, do not operate under such condition for a long time.

e If the amount of heat in the room is above the cooling capability of the unit (for example: more
people entering the room, using heating equipments and etc.), the preset room temperature
cannot be achieved.

ENGLISH



NAMES AND FUNCTIONS OF EACH PART

INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

AIR FILTER
To prevent dust from coming into the indoor unit.
(Refer page 16)

POWER PLUG (NOT PROVIDED)

INDOOR UNIT INDICATORS
Light indicator showing the operating condition.
(Refer page 5)

FRONT PANEL (AIR INLET)

HORIZONTAL DEFLECTOR e VERTICAL
DEFLECTOR (AIR OUTLET)
(Refer page 12)

REMOTE CONTROL

Send out operation signal to the indoor unit. So as
to operate the whole unit.

(Refer page 6)

DRAIN PIPE
Condensed water drain to outside.

CONNECTING CORD

AIR INLET (BACK, LEFT SIDE)

AIR OUTLET
b
0
( MODEL NAME AND DIMENSIONS )
( MODEL WIDTH (mm) HEIGHT (mm) DEPTH (mm)
RAS-25CNH2 745 248 175
L RAC-25CNH2 700 570 210




OPERATION INDICATOR

POWER SWITCH

INDOOR UNIT INDICATORS

TEMPORARY SWITCH

Use this switch to start and stop when the remote
controller does not work.

e By setting the temporary switch, the operation is done
in previously set operation mode.

e When the operation is done using the temporary switch
after the power source is turned off and turn on again,
the operation is done in automatic mode.

OPERATION LAMP

This lamp lights during operation.

The OPERATION LAMP flashes in the following cases

during heating.

(1) During preheating
For about 2—3 minutes after starting up.

(2) During defrosting
Defrosting will be performed about once an hour
when frost forms on the heat exchanger of the
outdoor unit, for 5~10 minutes each time.

TIMER LAMP
This lamp lights when the timer is working.

SIGNAL RECEIVER
There will be a beep sound when this receiver receives
signal from remote controller.

ENGLISH



NAMES AND FUNCTIONS OF REMOTE CONTROL UNIT

B This controls the operation function and timer setting of the room air conditioner. The range of
control is about 4 meters. If indoor lighting is controlled electronically, the range of control may be
shorter.

START/STOP Button

Press this button to start operation.
Press it again to stop operation.

FUNCTION Button ——

Select the operation mode.
(= Page 8)

SLEEP Button ———————_|

Use this button to set the sleep timer.
(= Page 10)

Reserve Button ————— |

Timer setting reservation.

OFF TIMER Button ——

Signal Transmission

v

~

HITACHI

_—— Transmission Sign

The transmission sign blinks
when a signal has been send.

—— TEMPERATURE Button

Room temperuture setting.

Value will change quicker when

N
A keep pressing.

°C (= Page 7)

—— FAN SPEED Button

/@ @ @ Select the fan speed for

Select the turn OFF time. \

cooling and heating mode.
(= Page 8)

—— AUTO SWING Button

Control the angle of the
/ horizontal air deflector.
(= Page 12)

ON TIMER Button —
Select the turn ON time.

—— CANCEL Button

Cancel timer reservation.

Precautions for Use

Do not put the remote controller under
direct sunlight and high temperature.

Do not drop it on the floor, and protect
it from water.

If you press the FUNCTION button
during operation, the air conditioner may
stop for about 3 minutes for protection
before you can start it again.

You can use the remote controller by fixing it on the
wall with the accessory parts.

® Before fixing it, ol \y+——HOLDER

make sure the
unit can be
controlled by the
remote control
unit at the fixing
position.

REMOTE
CONTROLLER




AUTOMATIC OPERATION

B The device will automatically determine the mode of operation, HEAT, COOL or DEHUMIDIFY,
depending on the initial room temperature. The selected mode of operation will not change when
the room temperature varies.

2\

s

HITACHI
U ® O %

ENGLISH

Press the (START/STOP) button
® Operation start with a “beep” sound.
(3Ke)?) Press the (START/STOP) button

@ Make sure the (U (Automatic) mode have been selected by using

the (FUNCTION) button.

® The fan speed selector does not work at this operation.

B You can slightly adjust the room temperature.

f
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Press the | © | (ROOM TEMPERATURE) button
® Temperature setting change by 1°C for each 1 time press.
N o«up
\5 < Down

® You can raise or lower the temperature setting by a maximum of
3°C.

® The display does not indicate the preset temperature in the Automatic
mode. Device will receive the setting by a “beep”.

H CONDITION OF AUTOMATIC OPERATION

e The selected mode of operation will not change during the operation even though the room
temperature change.

INITIAL ROOM TEMPERATURE
TEMPERATURE (APPROX.) FUNCTION SETTING FAN SPEED
HIGH at start, LOW after
Over 27°C > COOL 27°C the preset temperature is
reached
o Slightly lower than the
23 ~ 27°C = DRY room temperature LOW
HIGH at start, MED or
Under 23°C = HEAT 23°C LOW after the preset
| temperature is reached




MANUAL OPERATION [Heating e Dehumidify e Cooling]

B Please use under below condition when you want to set the function mode, room temperature and
fan speed by manually.

HEATING DEHUMIDIFYING
Outdoor Temperature Room Temperature Outdoor Temperature
21°C below 16°C above 22°C above
f HITACHI N
OPERATION MODE SELECTION 090 #]

® Every time you press the button, the mode will change as the below
sequence

) (Auto) — @ (Heat) — O (Dry) — s (Cool)

. ROOM TEMPERATURE SETTING
f HITACHI N
B Recommend Temperature O ® O %
VAN -
o | 4Up CEEVeRl 20~24°C Je
v | <Down |PIMIME 20~26°C ==/

Cooling 25~28°C

® The cooling operation does not start if the
temperature setting is higher than the current
room temperature.

FAN SPEED SETTING /R
U @® O %
,:':'l"C

® Every time you press the button, fan speed will change as
below sequence.

e HEATING } : AUTO — HIGH — MED — LOW
COOLING (0 -2 - = - 7))
A
e DEHUMIDIFYING : LOW (FIXED) °C
c (7)) A [GFAN
@ I
Press the (START/STOP) button )
U ® O sk
@ Operation start with a signal received sound “beep”. ,_:l__"l°c

[3{e]) Press the (START/STOP) button

® As the settings are stored in memory in the remote control unit, you
only have to press the (Start/Stop) button in order to use the v
same setting next time. 9)




TIMER RESERVATION

B ON Timer and OFF Timer are available.

OFF Timer Reservation

OFF TIME setting

e Select the OFF TIME by pressing the (OFF)
Button.

® Setting time will change according to the below
sequence when you press the button.

0.5 hour interval 1 hour interval
A AL

0.5 1.0 11,5 >+===>(9.5 110 1 11 112 ]
X\ J

® The value change quicker if you keep pressing the
button.

Press the (_1 ) (Reserve) button

® OFF TIMER reserved with a signal received sound
(Ebeep!!.
® The [0] (OFF) Mark starts lighting instead of blinding.

ON Timer Reservation

ON TIME setting

e Select the ON TIMER by pressing the (ON)
Button.

® At the beginning of setting, time 6 hours was set.

@ Setting time will change according to the below
sequence.

0.5 hour interval 1 hour interval
N A

0.5 (1.0 1.5 >=-=->»(9.5 {10 111 {12]
A )

® The value change quicker if you keep pressing the
button.

Press the (1 ) (Reserve) button

® ON TIMER reserved with a signal received sound
“beep”.
e The [1] (ON) Mark starts lighting instead of blinding.

CANCELLATION of Timer Reservation
Press the (_O ) (Cancel) button

® As the time settings are stored in remote controller
memory, you only have to press the (__I ) (Reserve)
button in order to use the same setting next time.

ENGLISH

B Operation stop at setting time

HITACHI

A
OO

HITACHI

B Operation will start for setting
temperature at setting time (The starting
time may different depend on the room
temperature and set temperature).

/ HITACHI
U ® O % r "'
——7'_ = — AN
EOC o L'_I.'_I Hr, (-
// | \\ AN

°C
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HOW TO SET THE SLEEP TIMER

Press the (SLEEP) button, and the display changes as shown below.

. N\ ( Mode Indication h
HITACHI
U ® O %
= oo Sleep timer 1 hour — 2 hours—.>3 hours = 7 hours
1L I F] Sleep timer off
J
e N
Sleep Timer: The device will continue working for the designated
number of hours and then turn off.
Point the signal window of the remote controller toward the indoor
unit, and press the SLEEP button.
The timer information will be displayed on the remote controller.
The TIMER lamp lights with a beep from the indoor unit.
N J

Example: Setting 3 hours
sleep time.

How to Cancel Reservation

Point the signal window of the remote controller toward the indoor unit, and press the O (CANCEL)
button.
The © (RESERVED) sign goes out with a beep and the © (TIMER) lamp turns off on the indoor unit.

If you set the sleep timer when the off-timer or
on/off-timer has been set earlier, the sleep timer
becomes effective instead of the off- or on/off-
timer set earlier.

- 10 -




Explanation of the sleep timer

The device will control the FAN SPEED and room temperature automatically
so as to be quiet and good for people’s health.
You can set the sleep timer to turn off after 1, 2, 3 or 7 hours. The FAN
SPEED and room temperature will be controlled as shown below.
Operation with the sleep timer
Function Operation
The room temperature will be The room temperature is kept
controlled 5°C below the at about 12°C minimum.
temperature setting 30 minutes
Heating after the setting of the sleep 5°C
timer. The FAN SPEED will be l
MOM set to LOW immediately.
Sl ti ta & a N N N
eep umer se / 2 hours
2 hours later
30 minutes later later
1 hour later 3 hours later
The FAN SPEED will be set to The room temperature is kept
Cooling LOW immediately. at about 25-28°C.
“ ;%: ”
and 6 hours
later
dehumidifying Sleepa 2 o s a
timerset } 2 hours 7 hours later
“O7 later
30 minutes later 3 hours later
Fan
The settings of room temperature and circulation are not varied.
13 + ”

- 11 =
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ADJUSTING THE AIR DEFLECTOR

@

Adjustment of the conditioned air in the upward and downward
directions.

According to operation, the horizontal air deflector is
automatically set to the proper angle suitable for each
operation. The deflector can be swing up and down and also
set to the desired angle using the “ (& (AUTO SWING)”
button. (If the angle of the deflector is changed, it will not
return to the auto-set position after operations start unless
the operation mode is switched.)

e Ifthe © (AUTO SWING)” button is pressed once,
the horizontal air deflector swings up and down. If the
button is pressed again, the deflector stops in its current
position. Several seconds (about 6 seconds) may be
required before the deflector starts to move.

® Use the horizontal air deflector within the adjusting range
shown on the right.

@ When the operation is stopped, the horizontal air deflector
moves and stops at the position where the air outlet
closes.

| A CAUTION

e In “Cooling” operation, do not keep the horizontal air
deflector swinging for a long time. Some dew may form
on the horizontal air deflector and some dew may drop
from it.

@ Adjustment of the conditioned air to the left and right.

Hold the vertical air deflector as shown in the figure and adjust

the conditioned air to the left and right.

T S
Nni/’nnnn nr? Akl
/o) =VAREY) =)

O

— 12 —

A
°C

about 25°

When cooling
dehumidifying

about 35°

When heating



HOW TO EXCHANGE THE BATTERIES IN THE REMOTE CONTROLLER

1 Remove the cover as shown in the figure and take out the
old batteries.

Push and pull to the
direction of arrow

ENGLISH

@ Install the new batteries. )
The direction of the batteries should match the marks in the
\_ case. J
A CAUTION
1. Do not use new and old batteries, or different kinds of batteries
together.
2. Take out the batteries when you do not use the remote controller
for 2 or 3 months.

TEMPORARY SWITCH

Use this switch to start and stop when the TEMPORARY SWITCH
remote controller does not work. s ) /

e By setting the temporary switch, the
operation is done in previously set operation
mode.

e When the operation is done using the
temporary switch after the power source is
turned off and turn on again, the operation
is done in automatic mode.

POWER SWITCH

- 13 —



THE IDEAL WAYS OF OPERATION

Suitable Room Temperature Install curtain or blinds
A Warning It is possible to
Freezing temperature reduce heat
\\ / entering the

is bad for health and a
waste of electric power. room through
windows.

|

Ventilation Effective Usage Of Timer

At night, please use the “OFF or ON timer

A Caution operation mode”, together with your wake up
Do not close the room for a long period of time in the morning. This will enable you to
time. Occasionally open the door and windows enjoy a comfortable room temperature. Please
to allow the use the timer effectively.

entrance of

fresh air. / \\

. J

Do Not Forget To Clean The Air Filter Please Adjust Suitable Temperature

Dusty air filter will reduce the air volume and For Baby And Children

the cooling efficiency. To prevent from wasting .
. ) Please pay attention to the room temperature
electric energy, please clean the filter every 2 . S . .
and air flow direction when operating the unit

weeks. for baby, children and old folks who have
difficulty in movement. s

— 14 —



FOR USER’S INFORMATION

The Air Conditioner And The Heat Source In The Room

If the amount of heat in the room is above the cooling

capability of the air conditioner (for example: more

people entering the room, using heating equipments

and etc.), the preset room temperature cannot be J
achieved.

A Caution ?::'3 U\ p 5
9

After Power Failure

MM
When the power is resumed after a power failure, ‘v‘ %
the indoor unit will still remain “OFF”. To operate the N ©

O

unit, please press the “ON/OFF” button again. ’\\
/) After power
() failure
55 Operate
- /
Not Operating For A Long Time
When the indoor unit is not to be used for a long $
period of time, please switch off the power from the F —~ ~—
mains. If the power from mains remains “ON”, the _’f/. - -
indoor unit still consumes about 8W in the operation —— >
control circuit even if it is in “OFF” mode. P ~
N J

When Lightning Occurs
A Warning % i
To protect the whole unit during lightning, please % o g

stop operating the unit and remove the plug from the \'\/\
socket.

- 15 —
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MAINTENANCE

| A CAUTION |
Before the cleaning, stop operation and disconnect the power supply.

/ N
1. AIR FILTER H

Clean the air filter, as it removes dust inside the room. In case the air filter is full of dust, the air flow
will decrease and the cooling capacity will be reduced. Further, noise may occur. Be sure to clean the
filter following the procedure below.

PROCEDURE

REMOVING METHOD

@ Open the front panel and remove the filter
e Gently lift and remove the air cleansing and

deodorizing filters from the air filter frame.

@ e Vacuum dust from the air filter and air
cleansing and deodorizing filters using
vacuum cleaner. If there is too much dust,
rinse under running tap water and gently
brush it with soft bristle brush. Allow filters to

dry in shade.

ﬂ

[ |L[| /
/ -
Air cleansing and Air filter

deodorizing filter

INSTALLATION METHOD

@ @ Re-insert the air cleansing and deodorizing ¥y ¥ ¥
filters to the filter frame. Set the filter with
"FRONT" mark facing front, and slot them
into the original state. \
e After attaching the filter, push the front panel
at three arrow portions as shown in figure
and close it.

|:IU

NOTE:

@ Air cleansing and deodorizing filter should be cleaned every month or sooner if noticeable loading
occurs. When used overtime, it may loose its deodorizing function. For maximum performance,
it is recommended to replace it every 3-6 months depending on application requirements.

N J

| A CAUTION |

e Do not wash with hot water at more than 40°C. The filter may shrink.

e When washing it, shake off moisture completely and dry it in the shade; do not expose it directly
to the sun. The filter may shrink.

e Do not use detergent on the air cleansing and deodorizing filter as some detergent may deteriorate
the filter electrostatic performance.

- 16 —



ATTACHING THE AIR CLEANSING AND DEODORIZING FILTERS

Before installation, be sure to stop the operation by using the remote controller.

@ Open the front panel.
e Pull up the front panel by holding it at both sides

with both hands.

@ Remove the filter.
e Push the filter upward to release the claws and

pull out the filter.

@ Attaching the air cleansing and deodorizing filters
to the filter.
e Attach the air cleansing and deodorizing filters to
the frame by gently compress its both sides and
release after insertion into filter frame.

| A CAUTION |

Do not bend the air cleansing
and deodorizing filter as it may
cause damage to the structure.

@ Attach the filters.
e Attach the filters by ensuring that the surface written

“FRONT” is facing front.
e After attaching the filters, push the front panel at
three arrow portion as shown in figure and close it.

ENGLISH

Front cover

Claws Air filter

Claws (8 places)

ERR ]

Make sure the “FRONT” is facing back side

use this number for ordering when you want to renew it.

e In case of removing the air cleansing and deodorizing filters, please follow the above procedures.

@ The cooling capacity is slightly weakened and the cooling speed becomes slower when the air cleansing
and deodorizing filters are used. So, set the fan speed to "HIGH" when using it in this condition.

e Air cleansing and deodorizing filters are washable and reusable up to 20 times by using vacuum cleaner
or water rinse under running tap water. Type number for this air cleansing filter is <SPX-CFH5>. Please

@ Do not operate the air conditioner without filter. Dust may enter the air conditioner and fault may occur.

- 17 =



p
2. Washable Front Panel

-

@ The front panel remove and can wash with clean
water in whole.
Wash it with a soft sponge.
After using neutral detergent, wash thoroughly with
clean water.

e When it is not removed, wipe it with a soft dry
cloth. Wipe the remote controller thoroughly with a
soft dry cloth.

e Wipe the water thoroughly.
If the water remains at indicators or signal receiver
of indoor unit, it causes trouble.

Method to remove of the suction grille.
Be sure to hold the suction grille with both hands
to detach and attach it.

( Removing the Front Panel ) (
Arm
Projection
Hole
e When the front panel is fully opened with e Move the projections of the left and right
both hands, push the right arm to the inside arms into the Flanges in the unit and
to release it, and while closing the front panel securely insert them into the holes.

slightly, put it out forward.

| A CAUTION |

@ Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning
it as this may cause short circuit.

@ Never use hot water (above 40°C), benzine, gasoline, acid, thinner or
a brush, because they will damage the plastic surface and the coating.

- 18 —
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3. MAINTENANCE AT BEGINNING OF LONG OFF PERIOD (_DI
e Running the unit setting the operation mode to #*: — T T /= E
(COOL), the temperature to 32°C and the fan speed &
to HI for about half a day on a fine day, and dry the
whole of the unit.
. Air / /
e Disconnect the power plug. ) / )
// Il /
N : J

REGULAR INSPECTION

PLEASE CHECK THE FOLLOWING POINTS EVERY EITHER HALF YEARLY OR YEARLY.
CONTACT YOUR SALES AGENT SHOULD YOU NEED ANY HELP.

(Please ensure no loose contact between them).

AN
1 iii Is the plug of power line firmly plugged into the socket?

2 —__ Is the earth line disconnected or broken?

outdoor unit tilted or unstable?

/‘\O
% ® Is the mounting frame seriously affected by rust and is the

- 19 —



AFTER SALE SERVICE AND WARRANTY

WHEN ASKING FOR SERVICE, CHECK THE FOLLOWING POINTS.

( CONDITION CHECK THE FOLLOWING POINTS A

e Is the fuse all right?
When it does not operate e |Is the voltage extremely high or low?
e |Is the circuit breaker “ON”?

Is the air filter blocked with dust?

Does sunlight fall directly on the outdoor unit?

Is the air flow of the outdoor unit obstructed?

Are the doors or windows opened, or is there any source of
heat in the room?

Is the set temperature suitable?

When it does not cool well
When it does not hot well

-
.

~
J

Notes

e In quiet operation or stopping the operation, the following phenomena
may occassionally occur, but they are not abnormal for the operation.
(1) Slight flowing noise of refrigerant in the refrigerating cycle.
(2) Slight rubbing noise from the fan casing which is cooled and then

_’ gradually warmed as operation stops.
@ @ The odor will possibly be emitted from the room air conditioner because
the various odor, emitted by smoke, foodstuffs, cosmetics and so on,

sticks to it. So please clean the air filter and the evaporator regularly to
reduce the odor.

. /

e Please contact your sales agent immediately if the air conditioner still fails to operate normally after the above
inspections. Inform your agent of the model of your unit, production number, date of installation. Please also
inform him regarding the fault.

e Power supply shall be connected at the rated voltage, otherwise the unit will be broken or could not reach the
specified capacity.

- 20 -



Please note:

On switching on the equipment, particularly when the room light is dimmed, a slight brightness fluctuation
may occur. This is of no consequence.

The conditions of the local Power Supply Companies are to be observed.

ENGLISH
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Instruction manual Page 1~22
To obtain the best performance and ensure years of trouble
free use, please read this instruction manual completely.

Bedlenungsanleitung Suite 23~44
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch,
um durch richtige Bedienung jahrelangen und stérungsfreien
Betrieb zu gewahrleisten.

Mode d’emploi Page 45~66
Des performances optimales et un fonctionnement a long
terme seront assurés en appliquant les présentes instructions
aprés avoir entiérement lu ce mode d’emploi.

Manuale di istruzioni Pag. 67~88
Per garantire la migliore prestazione e la piu lunga
durataleggere attentamente e al completo le seguanti
istruzioni.

Manual de instrucciones Pagina 89~110
Para obtener el mejor funcionamiento y asegurar afos de
uso libre de problemas, lea cuidadosamente este manual de
instrucciones.

Manual de instrucoes Pagina 111~132
A fim de obter um bom funcionamento e de garantir uma
utilizagdo sem falhas durante muitos anos, é favor ler este
manual de instrugdes completamente.

0dnyieg Xeipiopou 2eAida 133~154
["la v KaAuTepn duvatn arnodédoon Kal TNV LaKPOoXPovia Kat
XWPIG TIPORAAUATA XPNON TG OUCKEUNG QUTNG, TIAPAKAAOUNE
dlaBdote MARPWG TIG odnyieg XepLopou Ing.

WHeTpyKumMAa no akcnayaTtaumu ctp. 155~176
Ona obecneyeHnA Haunyywmx 3dKCnayaTaunoHHbIX
XapakTepucTuk U MHoronetHen 6e3o0TkasHoW paboThl
060pyaoBaH1A He06X0AMMO MOMHOCTLIO 03HAKOMUTLCA C AaHHON
WMHCTpyKumen no akcnayataumu.

“BESTAIGUNG” und “Bescheingung des Herstellers/Importeurs” sind am Ende dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
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YKA3AHWA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

@ [lepen akcnnyartaumen ycTporicTBa HEO6XOAUMO TLIATENBHO U3YYNTh AaHHble “YKasaHua no TexHuke 6e3onacHocT”, yTobbl obecneynTb
npaBWbHOE UCMOMNb30BaHNE YCTPOMCTBA.

® Cnepnyet obpatuth ocoboe BHMMaHWE Ha ykasaHua “ A MpepynpexpeHue” n “ A OcTtopoxxHo”. Pasgenbl “MpenynpexaexHve”
cofep>KaT MoNoXeHUA, KOTOpble MPU OTCYTCTBUM MUX CTPOroro cobmoaeHNA MOryT NPUBECTU K CMEPTENbHBIM CryYaAM MU Cepbe3HbIM
nospexaeHnam. Paspgenbl “OCTOpoXXHO” coep>kaT MOSIOXEHNA, KOTOpble B CryyYae WX HernpasUSIbHOrO BbIMOSIHEHUA MOFYT BbI3BaTb
cepbesHble nocneacTeuA. [inA obecneyeHna 6e30nacHOCT HEOBXOAMMO CTPOrO BLIMOMHATL BCE MPUBEAEHHbIE UHCTPYKLIMN.

® CumBonbl 0603HaYaOT cneayoLlee:

9 Y6eauTecb, YTO MOAKIIOIOYEHO 3a3eMIIeHNe. ® OT1OT cumBon o603HayaeT 3anpelleHHble OEeNncTBuA.

0 O60o3HavyaeT UHCTPYKLUMKM, 0bA3aTenbHbIe AJA BbINOMHEHNA.

® [ocne npoYTeHnA OaHHYK UHCTPYKLUMIO HeobxoanMo COXpPaHUTb.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NMPU MOHTAXXE

® He BHOCUTE U3MEHEHMA B KOHCTPYKUUIO ychOVICTBa.

Mpy NOMbLITKE CAMOCTOATENBHO BHECTU UBMEHEHWA B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA
A MOXET MPOW3OMTH yTeYKa BOAbI, OTKa3bl, KOPOTKOE 3aMblKaHue Wm
BOCMIaMeHeHMe.
MPEAYNPEXEHNE

® [1nA MOHTa)ka ycTponcTea Heobxoanmo obpaTtuTbcA K Balwemy ToproBomy areHTy munmu
K KBanMuLUMpPOBaHHOMY TEXHUYECKOMY cneumanucTy. Pe3ynbTaToM camoCTOATENbHOro
MOHTa>ka yCTPOMCTBA MOXET ABUTLCA yTe4Ka BOAbl, KOPOTKOE 3amblKaHue Unm noxap.

©® O6A3aTenbHO MCMonb3oBaTh 3a3eMNAWMA NPoBoA. 3anpelaeTcA nNpoknaabiBaTtbh
3a3eMnALWMIA NPOBOA NO6NN30CTN OT BOAONPOBOAOB M ra3onpoBOAOB, (POMOOTBOOB,
a Takxe B6MU3M 3as3emMnAWMX NPOBOAOB TenedgoHHbIX NuHWKA. HenpasBunbHoe
3a3eMneHne MOXeT MPUBECTU K aNeKTpUYecKomy yaapy.

A @ YCTaHOBKA BbIK/IOYATENA 3/1IEKTPOIHEPrUM OCYLIeCTBNIAETCA B 3aBUCUMOCYM OT
MECTOHAX0XAEHUA YyCTPOWCTBa. pu OTCYTCTBMM BbIKNIOYATENA 3EKTPOSHEprun
CyLLECTBYET OMAaCHOCTb 3MEKTPUYECKOro yaapa.

OCTOPOXHO

@ 3anpellaeTcA MOHTaXK YCTPOWCTB BOMM3M MECT HanM4uA roproymx rasoB. BosmoxxHo
BO3ropaHue Hapy>Horo 6roka npv Hanvyuum yTeyku roprodero rasa B MecTe ero
pacnonoXeHus.

@ py MOHTaXe LunaHra oTBoAa BOAb! CNBAYeT obecrneuntb 6e3npenAaTCTBEHHbIA NOTOK
BO/bI.

TEXHUKA BE3OMNMACHOCTHU NPU NEPEMELLEHWUA U TEXOBCITY>XXUBAHUA

@ [1py BO3HUKHOBEHUM HEOPAVHAPHOW CUTYaLIM (TAKOW, KaK 3anax ropeHus) NpekpaTuTe nosib30BaThCA
npu6opom n oTKouNTE NpepbiBatens. ObBpaTuTtech B Bawy cepsucHyio cnyx6y. Mpogomkexue 0

aKcnyaTaumm npuéopa B HEOPAWHAPHOW CUTYaUUU MOXET MPUBECTU K MOMOMKE, KOPOTKOMY

“BOKIONTS
g 3aMblKaHUIO NN BO3ropaHuto.

® [pn Heobxo0AMMOCTM TEXHUYECKOro obCnyXuBaHuA obpaTuTecb B Bawy cepBucHyio cnyxoy.
MPEQYNPEXAEHUE Pe3ynbTaTom HEKBanMhuLMpPOBaHHOTO TEXHUYECKOTO 06CYXXMBaHUA, MPOBEAEHHOrO COBCTBEHHLIMM
cunamm, MOXeT ABUTbCA AMEKTPUYECKUIA yAap Wiy BO3ropaHue.

® [pn HeobXOAMMOCTM [EeMOHTaXka M MOBTOPHOrO MOHTaxa ycTpoucTBa obpatuTech B Balwy
CEpPBUCHYIO CnyX6y. Pe3ynbTaTtoM HeKBanMuLMPOBAHHOTO AEMOHTaXa 1 MOBTOPHOrO MOHTaXa,
NPOBEAEHHOrO COBCTBEHHLIMM CUMaMK, MOXET ABUTLCA ANEKTPUHECKU yaap Win BO3ropaHuve.

TEXHUKA BE30OJIACHOCTU B XOAE 3KCITYATALUU

@ [InA coxpaHeHnA 340pOoBbA CreayeT u3beratb ANUTENbHOE BPEMA HAX0ANTbCA NOA AEUCTBUEM
BO3JYLUHOrO MOTOKa.

@ 3anpeljaeTcA BCTaBNATb Kakue-nnbo npeameTbl, Hanpumep, TOHKYIO MPOBOJSIOKY BHYTPb NaHenv
BEHTWUNATOPA M CO CTOPOHbI BCacblBaHWA, Tak Kak BCNeACTBME BbICOKOW CKOPOCTW BpalleHuA
BEHTUNATOPA BHYTPW YCTPOWCTBA MOTYT MPOWUIOWTK OMacHble NocneacTBuA.

[ ] 3anpeu.laeTCF| 1cnonb3oBatb nobble TOKonpoBoAALmMe aneMeHTbl B Ka4ecTBe
NNaBKOro npegoxpaHutesnAa, TaK Kak 3TO MOXeT MPuUBEeCT K HeCHYaCcTHOMY cny4aro.

Q ® Bo BpeMA rpo3bl BblHbTE WTENCesib U3 PO3ETKN UK BbIKMK4YUTE npepbiBaTesib aJieKTpouenu.

mSImMh¥muoa<hmu3 >>
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OIX0UWO-HOO >>

TEXUKA BE3OINACHOCTU B XOAE 3KCIJTYATALIUU

/N

@ OKcnnyaTauua U3aenus paspeLlaeTca TOMbKO B COOTBETCTBUM CO crieuncukaumeit
U3roTOBWUTENA, UCMONb30BaHNE U3Aenua AnA NobbiX APYrvx Lenen 3anpeLleHo.

@ 3anpelyaeTca paboTaTtb C U3AENIMEM MOKPbIMU PyKamu, 3y0 MOXET MPUBECTU K
Hec4YacTHOMY Cryyalo.

® [py akcnnyataumm U3AenuA COBMECTHO C YCTPOWCTBaMM FrOPeHnA Heobxoammo 0 A
perynAapHO MpoBeTpuBaTb MOMeELLeHne, 4Tobbl M3bexaTb ABMEHWM HepocTaTka /

Kucrnopoaa. |7L/

® 3anpeljaeTcA HanpaBnATb CTPYH XOMOLHOrO rosayxa, MAYLWYK OT MaHenu
KOHAMUMOHEepa, HernocpeACTBEHHO Ha HaxoAAWMecA BHYTPU MOMeWeHunA
HarpeBaTesibHble NPUBOopPbI, TaK KakK 3TO MOXET OTpuLaTeslbHbiM 06pa3oM NOBMATL
Ha paboTy 3TMX NPUOOPOB, HANMPUMEP,3NEKTPUHECKOrO KOTMa,neun v T.nm.

~
® Heobxoanmo ob6ecnevynTb MOCTOAHHYK CTabUAbHOCTbL,MPOYHOCTL U 0’0 p@
6e30e(heKTHOCTb MOHTaXKHOW pambl Hapy>Hero 650ka. B npoTvBHOM cnyyae
MOXET MPOV30NTU NaJeHNe HapYy>XHOro 610Ka ¢ OnacHbIMU MOC/EACTBUAMMU. /Lé

® 3anpeljaeTca nonagaHve 6pbIar U NPAMbIX CTPYM BOAbI HA KOPMYC YCTPOWCTBA Mpu
€ero OYUCTKE, TaK Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue.

® He paamellaTb KOMHaTHble pacTeHWA HEernocpeaCcTBEHHO MoA CTpyel Bo3adyxa, Tak
KaK 3TO OKaablBaeT oTpuuaTesibHoe OeiCTBMe Ha pacTeHus.

® [1lpy uncTke npH6Opa CHavyana BbIKAOYMTE €ro M OTKAKYUTE npepbiBaTesb
0 3N1EKTPOLENN-CKOPOCTHOW BEHTUMIATOP BHYTPWM npubopa MOXeT npeacTtaBnATb
DK OMacHOCTb.

@ BbiKnoumMTe npepbiBaTesib AMEKTPOLEN, ecrin Nprubop He SKCNyaTupyeTcA B TeHeHme 0

ONUTENbHOTO BPEeMeEHM!.
BHKIIOAITY

® 3anpellaeTcA 3anes3aTb Ha HapyXHbln 60K M CTaBUTb Ha HEro Kakue-nmbo
npeamMeThl.

@ 3anpeljaeTcA CTaBUTb Ha BHYTPEHHUA ONOK €MKOCTM C BOAOW (Hanpumep,
LiBETOYHbIE Ba3bl), 4TOObI NPeAO0TBPaTUTL NoNagaHne Kanenb BoAbl B YCTPONCTBO. o]
Bopaa moxeT noBpeanTb N30NALMIO BHYTPY YCTPONCTBA, CNEACTBUEM Hero cTaHeT | N )
KOpPOTKOE 3amblKaHue.

@ Ecnn yctponcTteo paboTaeT npu OTKPbITON ABEPU U OTKPbLITOM OKHE (BNa>XHOCTb BO34yXa B MOMELLEHUM
Bceraa npesbiwaeT 80%), 1 B cny4vae, ecnv Bo3ayLHbIM AeNEeKTOP HanpaBfieH BHU3 U aBTOMaTUYECKMN
nepemelLaeTcA B Te4EHUN ANNTENBbHOrO Nepnoaa BPeMHU, Ha BO3AYyLWHOM AedonekTope MoryT obpasoBaTbcaA
Kannu BoAbl, KOTOPbIe MOrYT nagaTb BHU3, OTO MpuBedeT K HamokaHuto Bawen mebenun. B cBA3N ¢ 9TnM
He cnepyeT 9KCniyaTnpoBaTb YCTPOWCTBO B NMOAOOHbLIX YCMOBMAX B TEYEHUN ANNTENIbHOTO BPEMEHMW.

@ Ecnv KonnyecTso TensoThl B MOMELLEHUN MPEBbILLAET OXaXXAAK0LLY CNOCOBHOCTbL YCTPOUCTBA (Hanpuvep,
npu 60MbLIOM KONMYecTBe N0AEN B MOMELLeHUM, npu paboTatowmx HarpeBaTenbHbIX npubopax u T.4.),

yCTaHOBNEHHAA TemrepaTypa B MOMELLEHNN HE MOXET ObITb AOCTUrHYTA.
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HAMMEHOBAHNA N ® YHKUWUWN KAXAOIO Y3NA

BHYTPEHHUW BNOK

\

(HAMMEHOBAHME MOZENM 11 PAMECS! )

BO34YLHbIA ®UNBLTP
MpepoTBpaLlaeT nonagaHve Mbifiv BO BHYTPEHHWA B110K.
(cmoTpu cTp. 170)

WTENCENb (HE NPUAAH)

MHOUNKATOPbI BHYTPEHHEIO BJTIOKA
CBeToBOW NHANKATOP, MOKA3bIBAKOLLMIA YCOBUA paboThbl.
(cmoTpu cTp. 159)

NEPEAHAA NMAHEJb (BXO[4 BO34YXA)

FOPU3OHTANbHbLIA OTPAXATE/b *
BEPTUKAJTHbIX OTPAXATENb BbIXO[
BO3OYXA)

(cmoTpm cTp.166)

OUCTAHUMOHHbIN PEFYNATOP

MocbinaeT TwuHanbl ynpasneHuA paboTon
BHYTpeHHero 65ioka, a Takxxe anA paboTbl BCen
CUCTEMBI.

(cmoTpm cTp. 160)

OPEHAXXHAA TPYBKA
CTOK CKOHOEHCUPOBaHHOW BOAbI.

COEOMHUTENbHbIA NPOBOA

BXOA4 BO3OYXA (C3AAN, NEBAA CTOPOHA)

BbIXO4 BO34YXA

( MOJOESb LWWAPUHA (MM) | BBICOTA (vm) | TOMVHA (wm) )
RAS-25CNH2 745 248 175
L RAC-25CNH2 700 570 210
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WHAWKATOP PABOThHI

NEPEKIIOYATEJb
QNEKTPOMUTAHUA

BPEMEHHbIA NEPEKJIIOYATEJSb

Mcnonb3ynte aTOT nepeknwyaTenb ANA Hadvana
paboTbl U OCTAaHOBKM, KOraa AUCTaHUMOHHbIV PerynaTop
He OencTByerT.

e [lpn HaxaTunm BpPEMEHHOro mnepeknyaTenna
KOHOuunoHep 6ypeT paboTatb B paHee
YCTaHOBNIEHHOM pPeEXMUME.

e B cnydae nmcnonb3oBaHUA BPEMEHHOro
nepekn4yartenA nocrjie OTKMKYeHNA U NOBTOPHOro
BKJTIO4HEHUA ANEKTPONMMTaHNA KOHOULMOHEP pa60TaeT
B BTOMaTU4eCKOou pexxnme.

WHAWKATOPbI BHYTPEHHEIO BJIOKA

KOHTPOJIbHAA JIAMIMA
OTa namna ropuT BO Bpemsa paboTbl YCTPOUCTBA.
KOHTPOJIbHAA NAMIMA muraeT B cneayowmx cnydanx
B peXume Harpesaaus.
(1) Bo Bpema Hayana HarpeBaHuA
B TedeHne 2-3 MUWHYT nocne BKIKOYEHUA.
(2) Bo BpemAa pa3mopaxuBaHuA
PasmopaxknsaHue 6ynet npovMsBaAUTLCA MPUMEPHO
OOVH pas3 B Y4ac, Korga Ha TennoobMeHHuKe
KOHOEHCUpYIoLLEero ycTponcTea obpasyeTca nea, B
TeyeHne 5-10 MUHYT Kaxkabl pas.

TAMMEPHAA NNAMMA
OTa namna ropuT, Korga paboTtaeT Tanmep.

NMPUEMHUK CUTHATNA

Koroa 9TOT MPUWEMHUK MOMy4YuT curHan oT
AMCTaHLUMOHHOrO perynAaTopa, pasgacTcA 3BYKOBOWA
curHan.
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HAUMEHOBAHVE YACTEW NYNbTA AUCTAHLMOHHOO YMPABNEHUA W UX NPEAHASHAYEHME

B OT1oT NynbT ynpaenaeT paboTon BHYTPEHHEro 6510ka KOHAMUMOHepa U 3aaeT napaMeTpbl Tanmepa.
[ucTaHuMoHHanA rnybuHa ynpaeneHuA okono 4 meTpoB. lNpu aNeKTPOHHOW cUCTEME ynpaBeHus
KOMHaTHbIM OCBELLEHWEM AUCTaHUMA OEUCTrUA nynbTa MOXET yKopayuMBaTbCA.

OKHO nNogaym KomaHAHo,,0 Cu,,Hana

v

Knasuwa CTAPT/CTON [

HITACHI

\>/— MHgukaTop nepegaym curHana

Haxartb kHOMKy anA 3anycka paboyero
pexuma. [py NOBTOPHOM HaxaTtum
pabounii pexxum npekpatlaeTca.

U ® O %/
D) IC AP v

D00 An =

Mpu nepenave curHana
NPOMCXOANT MUraHne HamkaTopa.

Knasuwa ®YHKUNA ——

YcTaHaBnMBaeT onepaTuBHbIN
pabounii pexum.

|~ Knasuwa TEMIMEPATYPA

YcTaHaBnmBaeT KOMHaTHYIO
Temnepatypy. IHTepBan nameHeHua
3Ha4veHun byneT bbicTpee, ecnu

(= cTp. 162)

Knasunwa 3AOEPXKA ———_ |
OTKIJIIOHEHUA

KHOMKY Aep>XaTb HaXKaTown.
(= cTp. 161)

Knasuwa CKOPOCTb

[aHHaA KHoMKa ncnonb3yeTcA AnA
YCTaHOBKU Tanmepa AnA pyHKuun

BEHTUNATOPA

YcTaHaBnueaet CKOpPOCTb

3a4ep>KKN OTKIIOYEHUA.
(= cTp. 164)

Knasuwa PE3EPBY —

CTaHOBKa MPOAOMKUTENBLHOCTH
BpPeMeHN OCTaHOBKU B paborTe.

Knasuwa TAUMEP ———

BpalleHUA BEHTUNATOpa npu
pexxnmMe Harpesa 1 OXnaXkaeHus.
(= cTp. 162)

Knaenwa ABTOMATUYECKWIA
NnoBOPOT

[laHHaA knaewwa ocyuiecTenaeT

BbIKJTIOYEHUA

3anaeT BpemA BbIKOYEHNA.

Knasuwa TAUMEP
BKJTIOYEHUA

3apaeT BpemMA BKIIOYEHUA.

PErynupoBaHue yrna HanpasneHuns
rOPU3OHTASIBHOTO AedhrieKTopa Bo3ayxa.
(= cTp. 166)

Knasuwa OTMEHA

OTmeHa ycTaHOBKM
NPOAOIIKUTENBHOCTU BPEMEHMU
OCTaHOBKM B paboTe.

Mepbi 6esonacHOCTU NMpu aKcnyaraumm

® He nogsepranTe nynbuT
OVNCTaHUNOHHOrO ynpaBneHuA
BO3AENCTBUIO NMPAMbIX COJIHEYHbIX
Ny4en 1 BbICOKOM TemnepaTtypbl.

® He 6pocante Ha non, 6epernte OT
nonagaHnA Ha Hero BoAbl.

® B cnyyae, ecnn 6bin 3agencTBoBaH
nepekntoyaTtens “Pabounin pexum” BO
BpemA paboTbl KOHAMUMOHEPA, MOXET
NpoOn3ONTN MpUMOCTaHOBKaA paboThl
NPUMEpPHO Ha 3 MUHYTbl B Ka4decTBe
npeaoxpaHuTenbHOM Mepbl, MOKa Bbl HE
BKIIOYNTE €ro CHOBA.

Bbl MOXeTe nonb3oBaTbcA MybTOM AUCTAHLUMOHHOMO
yrnpaBneHna, MPUKPENUB €ro Ha CTeHy C MOMOLLbLO
npuAaHHbIX akceccyapos.

® [lepen

YCTaHOBKOW

nynbTta

Heob6xoaMmMo o
YAOCTOBEPUTBLCA
B ero
CnocobHOCTH
ynpasndaTb
npubopom B
TakKoOM
NONO>XXEeHUNN.

<«— J[EP>XXATEJb

nynbT
AONCTAHLUMOHHOIO
YIMPABINEHNA
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ABTOMATUYECKUWA PEXXWUM PABOTHI

B B paHHOM peXume ycTpOMCTBO aBTOMaTM4eCKM ycTaHaBnueaeT pobouun pexum-HAIPEB,
OXJTAKOEHWE nnu Cywka B 3aBUCUMOCTW OT Ha4anbHON TemnepaTypbl B NomMeLleHun. BolbpaHHbIn
pexum paboTbl NP U3MEHEHUM TemnepaTypbl B NMOMELEHUM HE MeHAeTCA

/- D)

Ha)xmuTe KHOMKy (Ctapt/CTon)

HITACHI
U ® O %

® PaboTta HauMmHaeTcA MO 3BYKOBOMY CUrHarny.

[(31e]1) Haxmute KHONKy (Crapt/CTon)

® Y6eanTech, YTO NPW UCMONL30BaHUN KHOMKM (PYHKLMUA)
6bin1 n36paH ) aBTOMATUYECKUIN PEXUM.

® CeneKkTop CKOpOCTM Mpu 3TOM onepauun He (PyHKUMOHMPYET.

B Bbl MOXeTe HEeMHOro OTperynmpoBaTb KOMHATHYK TemnepaTypy.

f HITACHI \ N
5® 6 & HaxmHTe KHonky | © | (TEMMEPATYPA KOMHATbI)
(— | A4
O
X ® [lpn ycTtaHoBKe TemnepaTypbl OHa meHAeTcA Ha 1°C npwu

KaXXaoM HaXkaTuwu.

/; <« Bbiwe
v < Hunxe

® Bbl MOXeTe MOHM3UTb UMK MOBbLICUTbL 3aaHHYyl TemnepaTypy
MakcumarnbHo Ha 3°C.

e') >
@@@ e [lpn aBTOMaTM4YECKOM pexume paboTbl Ha [aucnnee He

BbICBEYMBaETCA 3afaHHaA Temnepatypa. [Mpubop nopTesepxpaeT
nosny4yeHne 3agaHHOro napameTpa 3BYKOBbIM CUTHAMOM.

B YC/1I0BUA ABTOMATUYECKOIO PEXXMMA PABOTbI

e [pu paboTe npubopa M3BpaHHbIA PEXUM HEe MEHAEeTCA, Aaxe Npu U3MEHEHUUM KOMHATHOW
Temneparypbl.

HAYAJTbHAA KOMH. PABOYAA YCTAHOBJEHHAA CKOPOCTb
TEMMEPATYPA (MPUB/.) OMEPALIA TEMMEPATYPA BEHTUMNATOPA <
BbICOKAA BHavare, >
Csbilwe 27°C >  OXJIAXKIOEHVE 27°C HN3KAA nocrne [oCTvKeHusA X
YCTaHOBJIEHHOW TEeMM-pbl 8
23 -~ 27°C =  CVLIKA Fleckonbko Hwke HSKAS =

KOMH. Temnepatypsbl

BbICOK BHavane, CPE[H nnu
Hwuxe 23°C > HAIPEB 23°C HI3K nocne poctuxeHns
| yCTaHOB TemnepaTypsbl
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PEXXUM PYYHOI'O YNPABJIEHUA [Harpes e Cywka e OxnaxpaeHue]

B Mpu py4HOM ycTaHOBKE BuAa onepauuv, KOMHATHOW TemnepaTypbl M CKOPOCTW BEHTUNATOpa
ncnonb3ynTe ANA PyKOBOACTBA Creaytolime yCroBuA.

HAIPEB
YnnyHasa t° Huxke KomHaTH t° cBbille YnunyHasa t° cBbiwe
21°C 16°C 200G
f HITACHI N
BbIBOP PABOYEN OMEPALIUM [0 @ 0 %

® [Ipn KaxAoM HaXaTum KHOMKW pexum onepauui M3MeHAeTcA
cnegyowmm obpasom

) (ABTO0) — @ (HarpeB) — O (Cywka) — % (OxnaxnaeHwue)

YCTAHOBKA KOMHATHOM
TEMMEPATYPbI

f HITACHI N
U ® O %
10 ® O x|
':l:,l"c
20~24°C =
20~26°C
(O GEN RN 25~28°C

B PekomeHayeman
TemnepaTtypa

A
°C
v < Huxe

< Bbiwe

e OnepaumA oxnaXkaeHNa He Ha4YMHaeTCA noka
YyCTaHOBNEHHAA TemnepaTypa npeBbillaeT
TemnepaTtypy KOMHaTbl B AaHHbIA MOMEHT.

YCTAHOBKA CKOPOCTY BPALLEHUS 7~
BEHTUNIATOPA

HITACHI N
U ® O 3k
,:l :’l"C

e [lpu KaxxAaoMm HaXaTuUM KHOMKW CKOPOCTb BEHTUNATOpa
n3MeHAeTCA HUXKecneayowmm o6pasom.

e HAIPEB : ABTO — BbICTP— CPEJH — HU3K
OXNAXAEHME S : () — = — = — — ) ()
e CVLIKA : HU3K (GUKCUP.) Z A
(7)) c I

HaxmuTe KHOMKy (CtapTt/CTon) f T \
U ® O %
® Onepauva Ha4yMHaTCA MO 3BYKOBOMY CUrHarny. pa :’l°c

Se]1) Haxmute KHOMKY (CtapT/CTton)

([ ] ﬂOCKOJ’Ibe 3ajaHHble 3Ha4YeHuA COoXpaHAKTCA B MaMATU nNysibTa
ONCTAaHUMOHHOIO ynpaBJieHuA, B CJ'IG,EI,yPOLLI,I/IVI pas npun XxenaHuu
nony4ynTb TO >Xe 3Ha4deHue Bam HeobxoaMMoO nuvllb HaxkaTb KHOMKY

(CtapTt/CTon).
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PE3EPBALIUA BPEMEHW

B Yctpouncteo umeet tanmepbl BKITIOYEHUE n OTK/IIOYEHUE.

YcrtaHoBneHue taumepa OTKJIIOMEHUE

YcraHoBka Bpemenu OTKJIIOYEHUA

® HaxkaTnem KHOMKK OTKJ'HO‘-IEHI/IE BblbepuTe _HITACHI
onepauunio OTKITHOYEHUA. -

® [lpy HaxaTum KHOMKWM ycTaHOBKa BpemeHu byaeT
MEHATbLCA crneayowmnm obpasom.

WuTtepsan B 0,5 4aca WHTepBan B 1 4ac
A A

0.5 1.0 {1.5 >---=>(8.5 {10 {11 {12]
1 )

® [lapameTp 6yneT MeHATbCA BbICTpee, ecnu aepxatb
KHOMKY HaxaTom.

B Pab6ota ycTpoicTBa npekpaiwiaetcA B
3aKasaHHoe BpeMA.

Haxxmute kHonky (I ) (PE3EPB)

® 3akaszaHHOe BpeMA pes3epBMpyeTCcA MO 3BYKOBOMY
curHany.
® 3aropaetca 3Hak [0] (OTKI/MIOYUTD).

YcTaHoBneHmna taumepa BKJTIOYEHUE

B Pa6oTa ycTpoicTea no noanep>xaHuto

YcTaHOBKa BpemeHU BKJIOYEHUA 3aaHHoM TemnepaTypbl HA4YMHaeTcA B
3akaszaHHoe BpemA. (HadanbHoe
® HaxxaTnem KHoMku (BKﬂ}OqEHl/IE) Bblbepute BpemA MOXEeT  MEHATbCA B
onepaumio BKJIKOHEHUA. 3aBUCUMOCTMU oT KOMHaTHOM
@ [lnuTenbHocTb B 6 4acoB 3apaHee 3ajaHa. TemnepaTypbl 7 3ajaHHom
® YcTaHOBKa MapameTpa BpPEMEHUM WU3MeHAeTCcA Temnepartypbl).
cneaylowmm ob6pasom.

WHuTepBan B 0,5 yaca WHTepBan B 1 4ac
A N

0.5 (1.0 1.5 >=-=->»(9.5 {10 111 {12]
A )

® [lapameTp 6yneT MeHATbCA ObICTpee, ecnu gepxxatb
KHOMKY Ha)kaToMW.

Haxmute kHonky (I ) (PE3EPB)

® 3akasaHHOe BpeMA BKI/IIOYEHMA pe3epBupyeTcA Mo
3BYKOBOMY CUrHany.
e 3aropaetca sHak [ (BKMIOYEHVE).

OTMEHA 3aka3aHHOro BpemeHu

Haxxmute kHonky (O ) (OTMEHA)

® [TocKorbKy 3aKasaHHOe BPEMA COXPAHAETCA B MaMATH
AVCTAHLMOHHOTO YrpaBMeHA, AMNA MOMyYeHNA TOro xe
napameTpa B Cneayilolmii pa3 AOCTATOYHO MPOCTO
HaxaTb KHorky (| ) (PE3EPB).

~

PYCCKUH
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YCTAHOBKA TAVMEPA 3AJEPXKMW OTK/IOYEHUA

HaxxaTb knasuwy (BAOEP>XKA OTKIJTIOYEHWA), nocne 4ero
MHOMKaUMA OucnieA U3MEHUTCA B COOTBETCTBUW C NpeAacTaBfieHHbIM
HUXXE n306pakeHnem.

O\ ( Pexxum WHavkauma B

Tanmep 3aaepkku l—_>1 yac — 2 yaca— 3 4aca — 7 qacaJ
OTKIIIOYeHNA OTKI/IIOYEeHe TalMepoM 3aAepXKu

HITACHI
U ® O sk
— |
an Qo
=LLIAHF]

Tanmep 3apepXKu oOTKnw4YeHuAa: KoHauumoHep 6yneTt
npogonkatb paboTaTb B TEYEHUE yKa3aHHOro KomyecTsa 4acos,
a 3atem 6yaeT OTMOYeH. HanpaBuTb OKHO WCMYCKaHWA curHana
nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHnA B HanpasneHUn BHyTPEHHEro
6noka u Haxatb knasuwy 3AOEP>XKA OTKJIIOYEHWA. Ha
avcnnee nynbTa AMCTAHUMOHHOrO ynpasneHusa 6yaeT nokasaHa
nHchopmauma Taiimepa. 3aroputca uHavkaTopHaa namna TAVMEP,
npyv 9TOM BHYTPEHHMI B6fIOK M3[ACT 3BYKOBOW CUrHarl.

Mpumep: YcTaHOoBKa BpemMeHu
3a4epXXKU OTKITOYEHWA paBHoe
3 vacam.

OtmeHa Pe3epBupoBaHua

HanpaBuTb OKHO MCMyCKaHuWA curHana nynbTa OUCTAHUWOHHOrO ynpaBfieHWA B HanpasieHuu
BHYTPEHHero 6noka n Haxatb knasuwy O (OTMEHA).

Cuveon @ (PE3EPBWPOBAHO) ncyesHeT, npu 3TOM pa3facTtcA 3BYKOBOW CUrHasl, v Ha BHYTPEHHEM
6noke noracHeT namna ¢ (TAVMEP).

' MPUMEYAHUE]|

B cny4ae, ecnu ycTaHoBKa Taunmepa
BbIK/TIOYEHMA MNKM Tanmepa BKto4YeHuA/
BbIKMIOYEHMA MNpoOu3BAEHa paHee, 4YeM
yCTaHOBMIEH TalMep 3a4ep>XXKWU OTKHYeHUs,
OencTBne Tanmepam 3adepXKKK OTKIIoYEeHUA
nonyyuT npuoputTeT nepen TakMepom
BbIK/IOYEHMUA WU BKIHOYEHUA/BbIKTIOYHUA,
yCTaHOBIMIEHHbIM paHee.
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MpuHUMN aencTBUA TauMepa 3aAepPXXKU OTKITIOYEeHUA

KoHauuunoHep ocyllecTBnaeT asTomaTuyeckoe perynuposaHne CKOPOCTIA
BEHTWUJTATOPA u Temnepatypbl B MOMELLEHUM, 4TOObI 06ecneynTb TULLNHY
N COOTBETCTBYIOLWME YCNOBUA ONA 300POBbA NoAEN.

Tanmep 3a4ep>XXKN OTKITHOYEHMA MOXKHO YCTAHOBUTbL Ha OTKIIOYEHNE Yepes
1, 2, 3 nnm 7 vacos. PerynuposaHne CKOPOCTWN BEHTUINATOPA n
Temnepartypbl B MOMELLEHMN OCYLLECTBAETCA crneayrowmm obpasom.

Pe>xxnmbl paboTbl C TaMEPOM 3a4EPXKKU OTKNKOYEHUA

OYHKUNA Onepauma

TemnepaTtypa B nomelleHUn Temnepatypa B NOMeLLEHUM
perynupyeTtcAa Takum obpasom, noanepxusaeTcA Ha ypoBHe
4TO6bl Yepe3 30 MUHYT nocne MUHUMYM 12°C.
YCTAHOBIEHHOTO  BpPEMeHU Eo

Harpes Tanvepa 3a0ep>XXKn OTKIIOYEHWA l

« ” TemnepaTtypa B MNOMeLleHUn

®© 6bina Ha 5 °C HUXe 3aAaHHOro YeraHoska

3HaYeHMA TemnepaTypbl. lZZZEiiM SN et
CKOPOCTb BEHTUNATOPA J uepes 2 aCoB
HEMEeANEeHHO yCcTaHaBIMBaEeTCA yepes 30 / Haca \
Ha pexxum HUSKAA. MAHYT  apes 1 vac yepes 3 uaca

TemnepaTypa B nomelLeHUn

A HemMmeas1leHHO yCTaHaBMBaeTCA 25-28 °C.
“ g v Ha pexxum HUSKAA.

n yepes 6

yacos
Cywka . A A s A ™A A
YcTaHoBKa Tanvepa yepes 2 Yyepes 7 yacoB
« O » 3a0epXKKN yaca \
yepes 30 MUHYT yepes 3 yaca
BeHTunAatop
Sa,lJ,aHHbIe napamMmeTpbl TeMmnepaTtypbl B NMOMeELWeHnn n LMpKynaumn

“ BO34yXa He WM3MEHAITCA. ’

PYCCKUH
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PEF'YJINPOBKA JIE®QJIEKTOPOB MNOTOKA BO3AYXA

PerynupoBka notoka BOo3ayxa OT KOHAuULMOHepa B
HanpaBfieHUM BBEPX U BHU3.
[opy3oHTanbHbIN OTpaXkaTernb aBTOMaTUYEeCKN YCTaHOBMEH
nop yrnom, Hambonee nogxogAwem AfA KaxAoro Bua
onepauun. YcTaHOBKa >XeflaeMoro yrna nonacTtemu
BEHTUNATOPA,a TakXe KayaHue ux BBEpX WU BHU3
[OCTUraeTcA C NOMOLLbIO KHOTMKM (ABTOIMNOBOPOT).
(Mpw M3MeHeHNM yrna HanpaBneHua nonacTen pednekropa
OH He yCTaHaBnMBaeTCA B aBTOMATUYECKUA PEeXUM [0 Tex
nop, noka Bbl ero He 3agaauTe).

@ [Mpy OOHOKPATHOM HaXaTWW KaBuLL (ABTOMATW-
YECKUIN MOBOPOT) npou3BoANTCA aBTOMAaTUYECKMUIA
MOBOPOT HanpaBneHWA rOpM3OHTaNbLHOro AednekTopa noToka
BO34yXa BBepx M BHM3. [1py NOBTOPHOM HaXXaTuu KrasuLln
nedneKTop OCTaHaBNMBaeTCA B 3aHMMAeMOM B [aHHbIN
MOMEHT nonoXxeHun. [1o Hadana nosopoTa Aednekropa
MOXET MPONTN HECKONbKO CEKYHZ (OKOMO 6 CEeKyHA).

® [lnanasoH perynMpoBaHUA MOBOPOTA FOPUIOHTANbHOIO
HednekTopa noToka BO3Ayxa MokasaH Ha PUCYHKe crpasa.

® [0 OKOHYaHWM paboTbl YCTPOWCTBA, FOPU3OHTaSIbHbIN
pedneKTop Bo3Ayxa ABUraeTcA U 3aTeM OCTaHaB/MBaETCA B
NOJSIOXXEHUM, MPU KOTOPOM BbIXOAHblE OTBEPCTUA BO3ayxa
3aKpbIThI.

NpUMepHO
25°

npu
oXnaXkaeHun
U cyluke

npwv
Harpese

| A OCTOPOXHO |

e [lpn onepauun “OxnaxgeHune” He pepxurte
rOpM30OHTalnbHbIN pednekTop [ONro B nnasatoliem
COCTOAHMU. Ha Hem MOXeT obpasoBbiBaTbCA poca M
noakanbiBaTh.

PerJ'II/IpOBaHI/Ie HanpaBJieHMA NOTOKa BO34yXa KoHAMLMOHEpa
BNneBO U BMnpaso.

3apencTByA BepTUKasbHbIN AedieKTop NoToKa BO3Ayxa, Kak
NnoKasaHo Ha PUCYHKe, OTperynmpoBaTh HanpasneHne noToka
BO34yxa KOHAMUMOHepa BfIEBO U BMPaBo.

nn/nnnnnﬂ/m//
S R AT AT, A,
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3AMEHA BATAPEW B MYNbTE OUCTAHUMOHHOIO YNPABJIEHUA

1 CHATb KpbILWKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe, W BblHYTb §
oTpaboTaHHble 6aTapem. HabaBute Tonkaite no
HanpaBneHuX,
' YKa3aHHOMY CTpenKOI7I.

@ BcTaBuTh HOBble HaTapew. N

MonoxkeHne baTapen OOMKHO coBrnajaTb C MapKUPOBKOW B

\ oTCekKe. /

A OCTOPOXXHO

1. He ucnonb3oBaTb BMECTE CTapble U HOBble HaTapeu, a Takxe
6aTapen pasnnyHbIX TUMOB.

2. B cnyyae, ecnu nynbT AUCTaHUMOHHOrO yMNpaBfEeHUA He
ncnonb3yetcA B TeueHue 2-3 mMecAueB, HeOOXOAMMO BbIHYTb
6aTtapen us nynbTa.

BPEMEHHbIA NMEPEKNIOYATENb

Wcnonb3ynte 3TOT nepekniwyatenb AnA
Hayana paboTbl M OCTaHOBKW, Korga
ONCTaHUMOHHbBIA PerynAaTop He OencTByeT.

e [lpu HaXxaTM BpEMEHHOro nepekntoyarena
KoHAMUMoOHep 6yaet paboTtaTb B paHee
YCTaHOBJIEHHOM peXXMMe.

e B cnyyae ucnonb3oBaHMA BpPEeMEHHOro
nepeknoyaTensa Mnocfie OTKIIOYEHUA U
MOBTOPHOIrO BKJIHOYEHUA 3NEKTPONUTaHMA
KOHAMUMOHep paboTaeT B BTOMATUYECKOU
pexume.

MEPEKIIIOYATESb
ONEKTPOMUTAHNA

~

PYCCKUH
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WOEANbHbIN CNOCOB JKCMJYATALIUM

Temnepatypa B lNomelweHuun

A TNpepynpexpenme
XonogHaA
TemnepaTypa B
romeLLeHnn
HebnaronpuATHO
BosgencTByeT Ha
3[0pOBbE 1 Bbl3bIBAET
N3NWHHUA pacxon,
3M1EKTPO3HEPIUN.

BeHTunauua

A OcTopoxHo

He ocTtaBnante nomMelleHne 3aKpbIiTbiM B
Te4yeHnn ONNTeNIbHOro nopmnona BpPeMeHN.
Meproanyecku cregyeT OTKpbIBaTb ABEPL U
OKHa, yTOOBbI OOEecnevYnTb NMPUTOK CBEe>Xero

BO34yXa.
e \

He 3abbiBaiTe YMCTUTL BO3AYWHbIM (UNBLTP

MbINBHBIA PUABTP MOXET YMEHLLNTL 06bEM
BO3ayxa 1 ahheKTMBHOCTb oxnaxaeHua. Bo
n3bexxaHum NIMIHEN TpaThbl 3NIEKTPO3HEPrnn
Npon3BOAMTE YUCTKY (hunbTpa Kaxnable 2
Henenw.

Mcnonb3oBaHue WTOP UK CTaBHEW
C wnx
MOMOLLbIO
\ / MO>XHO

CHU3NTb
= xapy,
MPOHNKAIOLLYIO
| B KOMHATy,
yepes okHa.

AdhekTMBHOE MCNONb3oBaHMe Tanmepa

Houblo ucnonb3dynte Tanmepbl “BknounTb”
n “OTKN4YUTL”, ycTaHaBnMBaA WX B
3aBVICMMOCTU OT BPEMEHM NpobyXaeHnA. 3To
nossonut Bam co3paTtb caMmyto KOMGOPTHYHO
anA Bac Temnepatypy. Vicnonbsynte Tanmep
3hheKTMBHO.

YcraHaBnuBauTe nogxogsauwyto t° ana
rpyaHbIX MNageHueB U aeTten

Mpu wucnonb3oBaHWW ycTpolcTeBa B
noMeleHnax, rae Haxo4ATCA rpyaHble
MnageHubl, AeTU UNK npecTapenbie, TO eCTb
Te, KOMy TpyAHO caMuM ,———
nepeasuraTbcHd, crneaute 3a E
cocTtoAHuem t° wu N

HanpaBleHnem
BbIXO4ALWETrO

noToOoKa
BO34yXa.
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WHOOPMALIMA AN1A NOJIb3OBATE/A

BosaywHbin KoHauumoHep u Harpesatenb B OgHom nomelieHuun

A OcTtopoxHo U\ pL
Ecnn konuyecTBO TennoTbl B JIOMELEHUN qz (
npeBbIWAaeT  OXjJlaXaawwy  CrnocobHOCTb ﬁ Z d
ycTponcTBa (Hanpumep: MNpy 60MbWOM KONnM4ecTse
niogen B noMeweun, npu paboTarowmx g
HarpeBaTesibHbIX Npubopax w. T.n.), yCTaHOBMNEHHaA
TemnepaTtypa B MOMELWEHUN He MOXeT ObiTb
OOCTUrHyTa.
- J

Nocne oTkNOYEeHUA 3Heprum

MM
[Nocne o06bpaTHOro BKNIOYEHUA 3HEPrMM (€cnm oHa ‘V' %
6bina nepen 3TUM OTKMOYEHA) KOMHATHbIN N OO

KOHAMUMOHEP nNpoposkaeT HaxoguTcA B ; -
OTK/OYEHHOM COCTOAHUWU. YTOoObl HavyaTb ero , OTKIOYEHNA
3Heprumn

paboTy, HaXMHTe BHOBb KHOMKy BKIJIKOYNTbL/ ~
OTKIIIOYNTb.

[InA npvBeseHA
B paboyee

COCTOAHME.

Ecnu KoOHAULUOHEepP AOoJIro He Ucnosib3yeTcA

Ecnv KOMHaATHbIN KOHAMUMOHEP L[OMAT0 He
ncnonb3yeTcA, BbIKNOUYUTE ero m3 cetu. [pu
HEeOTCOEeaNHEHHOW CETU OH NPOAO/HKaeT NOTPebnATb
okono 8W wu3 KOTpOnbHOW uenu, gaxe byayuyun
BbIKJTHOYEHHbIM.

Bbiknioynts

A OcTopoxHo % 7 p—
Mpu MonHuAx, 4TO06bI O06e3onacuTb nNpubop OT o g
NOBPEXAEHWNN, BbIK/TIOYUTE €r0 U BblHbTE LUTENCeNb \/\/\ \ ~
N3 PO3ETKMW. . <
\ 4
S
N i >
o
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OBCNY)XWUBAHUE

| A OCTOPOXHO |

I'Iepep, YUCTKON KOHAMLUMOHepa Heo6X0AMMO BbIKOYUTD yCTpOVICTBO n OT COeANHUTb
ANeKTponunTaHne.

s -
1. BO3AYLWHbIN ®UNBTP HH

BoaaywHbii unbTp HEOOXOAMMO YUCTUTb, Tak Kak Ha HeM ocepaeT Mbifib U3 KOMHaTbl. [lpwu
3anbifieHHOM (hbunbTpe yMeHbllaeTcA MOTOK BO34yXa W oxnaguTenbHaA cnocobHOCTb. MoxeT
BO3HUKHYTb WyM npu paboTe. Npu 4nctke cobnopgante crnegyowme npasuna.

MPOLEOYPA METOA BbIHUMAHUA

@ OTKponTE NUUEBYIO NaHENb N CHAMUTE (OUNbTP.

® He>XXHO npMNogHMMWTE U CHMMUTE BO3AYXO-
ouMLaLWNN N ocCBEXawWmn PUNbLTP C paMKu
BO34YLUHOro dounbTpa.

@ @ CobepuTe Mblifib C BO3AYLLIHOIO (MIbTpa U BO34yX0-
OYMLLIAIOLLETO M OCBEXAKoLero (humnbTpa ¢ MOMOLLbIO
nbinecoca. Ecnn ckonneHwe Mbiv CAULWKOM

60s1bLIOE, TO ONosIocCHUTE PUNbTP TPYOONPOBOAHOMN,

np"omthoﬁ BOOOM W HEXHO MOYUCTUTE MArKOm /Bos,qyxo— BoaayLHbI

WETKOW. BbicylwimnTe punbTpbl B TEHW. oUMIAILMIA U HUNbTP
OCBeXXaroLuii

hunbTp.
METOA YCTAHOBKHA

o 2 ¥y ¥

@ ® 3aHOBO BCTaBbTe BO34yXO-o4yMwalwoWwmn wu —
ocsBexawuwun cduneTp B pamky dunbTpa. .
YctaHoBute counbtp nometkon “FROUT” Bnepéa un
BCTaBbTe MX B M3Ha4asibHOE MOMoXeHue.
@ [locne npucoennHeHNA OUILTPOB, MepeaBUHbTE
nepesHIo rnaHesb B MOJNIOXEHWe, yKasaHHoe Ha
PUCYHKE TpemMA CTpenkamu, U 3aKpouTe ee.

NMPUMEYAHUE:

[ J BOS,EI,yXO-O'—II/ILU,aIOLIJ,I/Iﬁ N OCBeXXaroLwni (*)I/Iﬂpr OOMMKEH YNCTUTBCA KaXKAbI MecAl, a B clliy4ae 3aMeTHOro
NOBbIWEHNA Harpys3kun gaxe paHee. |_|pl/l ncnoJsib3oBaHn cpvmpra nosnble nosyio>keHHoOro BpemMeHu, oH
MOXeT YyTpaTUTb CNOCOBHOCTbL OCBEeXaTb BO34YyX. Ona Jiydulero pesysibtata, peKoMeHOyeTCA 3aMeHATb

L ero 4yepes Kaxnable 3-6 mecAueB, B 3aBUCUMOCTWU OT CTErNeHW UCMONb30BaHuA.

| A OCTOPOXHO

@ He moviTe ropayer Bogon ¢ Temnepatypon Bbiwe 40°C. 3TO MOXET Bbi3BaThb ycaaky unbTpa.

@ [locne MblTbA CTPAXHWUTE Bfary NosIHOCTbIO M BbICYLUMTE B TEHUW; HE MOABEPravTe BO3AEUCTBUIO NPAMbIX
CONIHEYHbIX Nyden. OTO MOXET BbI3BaTb yCaAKy.

® He nonb3yntecb MOWOWMMM CPEACTBAMMU NMPU MOWKE BO34YXO0-OYMLLAIOLLEro U OCBeXarowero unbTpa,
TaK Kak HEKOTOpble MOKOLUME CPEeACTBa MOryT yXyAWWUTb 3IEKTPOCTATUYECKOe AENCTBUE hunbTpa.
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YCTAHOBKA ®UJIbTPA OYNCTKWN BO3AYXA U ®UJIbTPA-OEOJOPAHTA

Mepea ycTaHOBKOW HEOO6XOAMMO OTKJIIOYUTL YCTPOMCTBO C MOMOLWbO nynbTta AVY.

@ OTKpoiTe NnepeaHIow naHesnb.
® [loaTAHMTE nNuUeBYylD NaHenb, gepXxa eé aABymA

pykamy no ABYM CTOPOHaM.

@ BbiHbTE (hUnbTpPbI.
e [lpupgaBnte no HanpaBNeHWIO BBEpPX ANA

0CBOGOXAEHNA 3aXKNMOB U BblHbTE (OUMLTP.

MepeaHan

KpblKa
3aKUMbI BosayLwHbIin
unbTp
JNlankn (B 8 mecTax)
@ NMoacoeauHeHue BO3AYyXO-O4YUllaAOWUX U :
ocsexawwmux GunbTpoB K punbTpy.

® lMoacoeanHnTe BO34yXo—o4uwarmwme "
oceexatwuwme unbTpbl K pamke, NyTém Nérkoro
npw>xatua Mx oboMxX CTOPOH, U OTMYCTUTE MX Kak
TOSIbKO OHM BOLUIN B PaMKy.

YnocTtoBepbTech, 4To “FRONT”
(“MEPEQ”) HanpaBneH BHYTPb

| A OCTOPOXXHO |

He crnbante BO34yX0-04MLLAIOLMIA 1

ocBeXXatoWwmun unbTp, Tak Kak 3To FT_V
MOXeT MNMPUYNHUTL noBpe>XXageHne ero
CTPOEHUA. |:|U

@ MpucoeanHuTe PUNbLTPLI.
@ [loacoeanHuTe unbTpbl, yoeanBLUNCH, YTO HAAMUCH
“FROWT”, Ha NOKpbITMK, YCTPEMIEHA BBEPX.
@ [locne npucoeavMHeHua OUIbLTPOB, NeEpenBUHbTE

nepeaHIol MaHenb B MOMOXEHWEe, yKasdaHHoe Ha
pUCYyHKe TpemA CTpesikamu, U 3aKpounTe ee.

=

NMPUMEYAHUE:

[ J ,D,J'IFI CHATUA cbvmpra O4YUCTKN BO3AyXa n q)manpa-,qeo,qopaHTa BbINOJTHATE YKa3aHHble Bbllle ,EI,eIZCTBI/IFl.

@ [lpuv ncnonb3oBaHUM BO3AYXO—OHULLIAIOLLMX Y OCBEXKAIOLMX (DUBTPOB, MOLLUHOCTb Y CKOPOCTb OXaXAeHUA
cnerka napgatoT. oaTomy, ycTtaHoBuTe BeHTUNATOp B nosuvumio “HIGH”, ecnn pabota npoucxogouT B
TakKux ycrnoBuAax.

@ [lpy YnCTKe BO3AYXO—OHMLLAKOLLMX U OCBEXAOLUMX (PUSIbTPOB C MOMOLLBIO Mblfiecoca v TpybonpoBOAHON,
NPOTOYHOMN BOAbI, MX MOXHO MCMONb30BaTh 3aHOBO A0 20 pa3. HoMep Tvna 3Toro Bo34yxXo—0uuLiatoLLero
dpunbtpa <SPX-CFH5>. NMpu 3akase HOBOro, NoxXanyncra, BOCMONb3YWTECh 3TUM HOMEPOM.

@ He BkoyanTe KoHanumMoHep 6e3 dounbTpa. Mpy NPOHUKHOBEHWUM MbINN B KOHAULMOHEP MOXET NPON301TH
noBpexaeHue.
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Ve

2.

Morowanaca nuueBaA naHesnb

CH/MWTE NMUEBYIO NaHesnb WM MOMOWTE €€ 4MCTOM
BOOW.

ONA MbITbA NMPUMEHANTE MArKY ryoky.

lMocne npyMeHeHuA MArknx MOILWMX CPencTs,
TwaresibHO NPOMONTE YMCTOM BOAOMW.

CeTKy MOXHO NMpoTupaTb MArKOW CYXOW TKaHbO,
He cHuMaA ee. Takxe TwartenbHO cneayeTt
npoTmpatb MATKOW CYyXOW TPAMNKOW NynbT
OVCTaHUMOHHOIO yrpaB/eHuns.

CeTKy cnegyeT BbiTUpaTb Hacyxo. Ecnn Bopa
OCTaHeTCA Ha umHAauMKaTopax WM NpUeMHUKe
CUrHanoB, 3TO MOXeT BbI3BaTb cbou B paboTe.

MeToA CHATMA NMLEBON NaHenu.
Ob6A3aTeNnbHO AepXUTe CeTKy ABYMA pyKamu,
Korza CH/MaeTe WUnv ycTaHaBnMBaeTe ee 06paTHO.

CHATMe nuueBon naHenmu )

MONHOCTbLIO OTKPbLIB NMUEBYK MNaHenb
obonMK pyKamun, NpaBon PyKoW NpuaaBuTe
naHenb BOBHYTPb, AnA €& oCBObOXAEeHMA,
3aTeM cnerka rnpukpbiBaAa fMUeBYyo naHesb
OTTAHUTE €€ Brepéa.

BbicTyn

OTtBepcTne

BcTtaBbTe BbICTYMbl C NIEBOM U C MpaBoW
CTOPOHbI B COOTBeTCBYOWMNE GnaHubl
TakuMm o06pasom, 4Tobbl BbICTYMbI Nonanu B
OTBEPCTHUA.

| A OCTOPOXHO |

e He 6pbi3raniTe BOAOW M He HanpaBnAilTe BOAY Ha Kopnyc
KOHAMUMOHEpPA MpWU ero OYUCTKE, TaK Kak 3TO MOXET MpUBECTU K

@ He ucnonbsyinte ropadyto soay (Bbiwe 40 (PUT SIGN) C), 6eH3uH,
rasonvH, KUCMNOTY, pacTBOPUTENb WM LWETKY, TaK Kak OHW MOryT
NnoBpeanTb MOKPbITME U MAACTUKOBYH MOBEPXHOCTb.

KOPOTKOMY 3aMblIKaHUIO.
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3. TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE MNMEPEA ANUATEJIbHBIM NMPOCTOEM

e [lepen AnUTeNbHBLIM NPOCTOEM CeayeT OTKIYUTb
KOHAWUMOHEP Ha MOMOBWUHY [AHA, YCTAHOBMB
pabouni pexkum 3k (OXNAXKIOEHWE), Temnepatypy
32°C u ckopocTb BeHTUNATOopa (BbICOK), BbI6paB
ANA 3TOr0 XOpOWMW NOrogHblin AeHb, 4TOObI
NOSIHOCTBIO MPOCYLINTb KOHAULMOHEP.

e BblHbTe wWTencens n3 PO3ETKH.

.

/ 3
MoToK . /

// / l

I /

/

NPOOUNAKTUHECKWUE OCMOTPbI

MOXXANYWCTA BbINONMHANTE HUXXEMNEPEYNCNEHHBLIE NMPOBEPKU KAXOBIE NMONTOOA
N YALLEE. B CNIYYAE KAKUX-NTMBO 3ATPYOHEHU OBPALLAVTECH K CMELIMNACTY.

. N\
1 MNoTHO nn BCTaBfieHa WTeNcenbHaA BUKa B pO3eTKy?
(Y6eauTechb, 4TO HET CBOOGOAHOIrO KOHTaKTa MeXAy HUMM).
2 —_— . ~ He noBpexpaeHo 3azemneHune?
g ———
7N
p=)
/\—
3 ® KpeneXxHble  KPOHWTEWHbI Hapy>XHOro 650kKka He
~ o
‘ KOpPPOAWTOBaHbI, BHELUHUA BNIOK 3aKpensieH HaaeXHo?
- J
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FAPAHTUAHOE OBCY)XMBAHUE

NEPEQ OBPALLEHMEM K CMELMANUCTY MPOBEPLTE HWXEMNEPEYUCIIEHHBIE

4 N
ycaoBuA NMPOBEPbLTE CNEAYIOWMUE MYHKTbHI
o [lpegoxpaHutens B nopAaake?
Korga npubop He ® HanpaxeHve B CeTu BbICOKOE WN HU3Koe?
paboTaeT e Bbiknioyatenb nNMTaHuA WM NpepbiBaTenb 3neKTpouenn B

rnonoxenmn “Bkn”?

e Bo3aywHbin ounbTp He 3abuT Mbifibo?
Koraa npu6op He HamexHo o ConHeuHbll cBET He NagaeT Ha 6noK KoHAeHcauum?
oxnaxpaaeT Koraa npvbop @ HeT nn npenAaTCcTBMIA BbiTEKAKOLWMM CTPYyAM Tenna?
HE HaleXHO Harpesaet ® HeT nn B KOMHaTe Kakux-nmbo MCTOYHUKOB Tenna?
® YcTaHoBO4YHaA TemnepaTypa BbiCTaBneHa HOpMasibHO?
N J
e N
MpumeyaHuA

@ [lpu crokorHom paboTe WM OCTaHOBKe npubopa MOryT MpoOu3onTU
cnefylowme ABMEHWUA, He CYMTAKOWMECA YEM-TO HEHOPMAasbHbIMM.
(1) He 6onbwon WwWym B NpoLecce umMkna oxnaxaeHuaA.
(2) LWym ot paboTbl BEHTMNATOPA KOrga OH HAYMHAET HarpeBaTbcA B

4 npouecce paboThbl.
@ @ /13-3a pasHbiX 3anaxoB, WUCMONb3yeMbIX B KOMHATe, He3HauuTeNbHble
NOCTOPOHHME 3anaxm MOryT BO3HMKaTb Npu paboTe npmbopa. Ho aTo He
Ba>KHO, YnCTUTE (DUMBTP U UCNAPUTENb PErynAapHO.

. /

e Ecnu y Bac Bce-Taku BO3HUKAKT Kakue-nmbo npobnemMbl B Npouecce akcniyatauumn npubopa obpawlantecb
K Bawemy npogaBuy nnu kBanuguumposaHHomy crneumanucty. Cooblante Bawemy areHTy Hacdey mogenw,
HOMepa Npovs3BOACTBa W Yucna yCcTaHOBKM rpubopa.

e llcnonb3yinTe TONbKO HaNpAXXeHWe, yKadaHHOe AJ1A AaHHOTO KOHAULMOoHepa. B npoTuBHOM criydae ycTponcTBo
MOXET UCMOPTUTBLCA UM HEe OOCTUYb MPEefyCMOTPEHHON MOLLHOCTH.
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3ameTbTe moxnyncraa:

Mpu nepeknioyeHn Npmbopa, HaCTUYHO KOraa CBET KOMHaTbl CMyTbIM, HE3HAa4YMTENbHOE APKOe KonebaHue
MoxeT co3pgatbecAA. OgHaKo, 3TO He cuYMTaeTcA HeHopmasbbiM. YcnoBuA JloKanbHON OneKTpu4eckon
KomnaHnn oomnkHbl 6biTb COBMOAEHbI.

This indication is effective for Russian Federation only.

HacTofAwee nonoxeHne AecTBUTENbHO TONbKO AnAa Poccuiickon denepaumn.

“B COOTBETCTBUM CO CTaTben 5, NyHKTOM 2 “3akoHa 0 3awmTe npas notpebutenen” onA yCnoBun aKcnayaTaumm
B Poccuiickon ®epepaumm Ha 6bITOBON KOHAMUMOHEP yCTaHaBNMBAETCA CMeayoWuniA CPOK - 7 1eT C MOMeHTa
N3roToBNEHUA U3OENMA.

YcnosuA:

HacTtoAwmn cpok cny>bbl pacnpocTpaHAeTcA Ha Te 3NEeMEHThbl U YacTu M34enuA, KoTopble Heobxoaumbl AnA

€ero HopmasnbHOro OyHKUMOHUPOBAHWUA MPU BbINOMHEHUN CNEeayoLWmMX YCNOBUN:

® lIspenve Hagnexawmm o6pa3om YCTaHOBNEHO M MCMOMb3yeTcA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTaumMm u/unm ycTaHoBKe.

® PeMOHT M TEXHMYECKOE OOCMYy>XMBaHNE U3LENNA OCYLLECTBIAETCA B aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTpE.
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